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CATALOGODE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y  LÍRICAS DE LA GALERÍA
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ahijado de todo el mundo, Genio V itgura.Historia china.Hacer cuenla sin la huéspeda. Herencia tío lágrimas, insiiulos de Alarcon.Indicios vehementes.IsalicL de Medícis.Ilusiones de la vida, imperiecciones. luirigas do locador, ilusiones do la vicia.Jaime el HarbuOo,Juan Sin Tierra.Juan sin Pena.Jorge el artesano.Juan Uictuc.Los nerviosos.Los amantes do Chinchón.Lo mejor de los dados...¡ os dos sargentos espamib'S Los dos inseparables.La pesadilla de un casero.La hija del rey Kcnc.Los extremos.Los dedos huéspedes.Los éxtasis.La posdata dc nna carta.La mosquita muerta. la  hidvolobia.La cuenta dcl zapatero,Los ([uid pro qiios.La '1 orre de Londres. Losamanles dc Teruel.1.a verdad en el espejo.La banda dc la Coiulosa,
1.a esposa dc sancho el Biavo.La lioda de QucveUo.La Creación y el Uiluvtn.La gloria del arle.La Uitanlllo de Madrid 1.a Madre dc Sun Keniantlo.Las llores de Oon Juan.Las apurciicias.Las guerras civiles.Lecciones de amor.Los mandos.La lápida mortnorta.
1̂  bolsa V el Imisillo.La libertad doElorentiH.La Archiduquesita.La escuela de ios amigos.1,8 escuela de los perdidos.La escala dcl poder.Ijis cuatro estaciones.La Providencia.Los tres banqueros.1.88 huérfanas delaCaridmi.La ninfa Iris. , , _
I. a dicha en el bien ajeno.La mujer del pueblo.Las bodas dc Camacho.La cruz del misterio.Los pobres de Madrid.La planta exótica.Las mnjeres.La unión cnAírlca.Las dos boinas.La piedra lllosofal.La corona de Casilla lalegorial. La calle de la MonteraJ. 08 delospaoreSs Los iDüelos.Los moros dcl Rifi*







QALATEA,
ZARZUELA EN DOS ACTOS, EN VERSO,

ARREGLADA Â LA ESCENA ESPAÑOLA 
P O R

DON F R A N C IS C O  CA M P R O D O NT
m EIIILIO ALVAREZ.HVncA DBt

MAESTRO VICTOR, MASSÉ.

Repi«sentada por primera vez en el toalro de la Zarzuela el T de Febrero do 1868.

MADRID:im p r e n t a  i)K ; o s é  r o d r í g u e z ,  c a l v a p i o ,  í &.



PERSONAJES. ACTORES.
GALATEA ......................................... D o n í  E i. i s \  Z a m a c o i s .PIGMALEON .................................  D o n  M o d e s t o  L a n d a .MIDAS.................................................... D o n  V i c e n t e  C a l t a n a z o r ,GANIMEDES .................................  D o n  E m i l i o  C a r r a t a l á .Coro.

Esta obra es propiedad de sus autores, y  nadie podrá, sin su per. miso, reimprimirla ni representarla en España y sus posesiones- de Ultramar, ni en ios países con quienes haya celebradosó se celebren en adelante tratados internacionales de propiedad literaria.Los Comisionados de las Galerías Dramáticas y Liircas de los 
S res . Gullon é  Hidalgo, son los exclusivos encargados del cobro de los derechos de representación y de la venta de ejemplares.Queda hecho el depósito que marca la ley. A



A LA SEÑORITA DOÑA ELISA ZAMACOIS.

Esta es una obra de actriz, y es necesario un gran temple para dar á la figura de Gnlatea lavida y el calor teatral que reclam a la exigua pro­porción que se da en este libro á  la fábula m ito­lógica.En nuestro sentir no cabe m ejor interpre­tación que la que V . le ha dado; y  ya que la ha hecho V . suya ante el público , por derecho de conquista, reciba V . la dedicatoria del libro , co­m o trii)uto de gratitud y justicia de sus am igos y  admiradores
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ACTO PHIMIÍRO.

El teatro representa el'interior, del taller de Pig-ma- leon.Fondo de frondoso jardín, separado del taller por un rompimienío de dos columnasSegundo plano, derecha, puerta de entrada con dos escalones y forillo: inmediatamente una gran piedra sin pulir, arrimada á )a pared, sobre la cual habrá un machote, un puñal,_ mazos, escoplos y de­más instrumentos de escultura.En el segundo plano, íí^Mierífíí, un templete con cortinas que deben abrirse y cerrarse por medio de un tirador invisible; dentro del expresado templete estará la oslátua de Calatea.Un camastro cubierto con uná piel de tígro, y  una manta imitando piel. Un volador con una lira y  un espejo de mano encima. Asientos de orden griego. Encima de cualquier mueble dos vasos con dados para jugar.Bustos de mármol y eslátuas, etc.
ESCENA PRl.MERA.GANI.MEDES, CORO, denlio..M levantarse el telón aparece Ganinicdes tumbado en el camas­tro 7  cubierto con la manta. El Coru se oye dentro.MUSICA.CORO. De (lidias precursor



/

G a m m .

(lotto.

despunta el nuevo día.Con su primer albor renazca la alegría.De mirto y de laurel coronas mí! tejamos, y unánimes la sien de Venus hoy ciñamos.Á su templo llegad; y en unión bendecida, fe y g.mor consagrad á la diosa querida.Corred, cantad, feliz tropel:con tan gentil canción arrullad mi pereza.Ceñid á la sien de la diosael mirto y el laurel.Llegad unidos á su templo; yo quedo aquí:quiero dormir. ;De tanta actividad jamas daré yo ejemplo. De dichas precursor, etc.(Ganimedes se incorpora un poco, liaciciiclo un.  ̂ Iire- ve pausa.)

— 8 —

HABLADO.

G a n i m .  Vamos, parece que al cabo han hecho punto íinal.Son devotos ejercicios de la juventud que va á dar su culto ú una diosa que es más verde que el agraz; ¡í Venus, la blanca hija de las espumas del mar, que dió á su pobre marido nuís pesadumbres y ,mds...Ya debe ser medio dia lo menos; qué l)ien se está tumbailo asi: á estas horas.



el cuerpo pide solaz; como que uno todavía no ha empezado á trabajar, se encuentra más descansado para dormir algo más.(Se oye llamar á la puerta.)Llaman? Este debe ser alguno que quiere entrar.(Vuelven á lluinar.)Parece que es cosa urgente según llaman; quién será?(Se vuelve á acurrucar en la cama sin niover.se, abrigándose en disposición de dormir de cara al pú­blico y de espalda á la puerta.)
ESCENA II.GAM.MEDES, medio dormido, y .MID.AS, entrando dr puntillas,•Mid a s .  No hay nadie? Tanto mejor.Asi podré examinar las estatuas, para ver Ja que me convenga más.(Sin destaparse y sin volver la cabeza.)Quién anda ahí? Al), perdona; soy yo, que deseo iiablar al gran escultor de Grecia; á Pigrnaleon.G t.M M . (Sin moverse de la misma posición.)No está.Mid.as. Pues le esperaré. En la calle;aquí no se puede entrar.Me ha mandado que eii su ausencia sea el celoso guardián de este templo de las artes: conque, largo! No haré tal, porque me quedo.G am m , (Sin movprse.) Imposible!- O.s repito que os vayais;

— 9 —



— 40 —
M id a s .fÌANIJl.
M i d a s .
(Ia m m .M i d a s .
G a m m .M i d a s .

(ÍANIM.

porque estoy de centinela y á nadie permito entrar.Pero escuclia, hombre. No puedo)estoy ocupado. (Habráque convencer á este ganso.)Vamos á ver, perillán: te gusta mucho la música?Me revienta. CmintO'va á que te gusta? Ni pizca.Vamos á verlo.(S»Cü un bolsillo y  lo hace sonar cerca de la cabeza de Ganímedes, que lo va siguiendo con los qlos y se va incorporando .poniendo una oara muy codiciosa 
5 risueña..) ¿Qué hay?

M USICA.M i d a s . Da gran poder el oro que en mi bolsa atesoro. No hay liombre ni mujer que á mí me pida guerra. No tengo más que hacer que ir en pos del placer: yo soy, en lin, el ser más grande de la tierra.Yo como bien; no bobo mal. Las niñas me tratan tal cual. No en vano tengo gran caudal.Me gustan los licores, y el amor y las flores; las niñas con rubor; las ninfas de albo seno; y el règio comedor con gran aparador;

J



XIlUAS,ííANt.M.XllDAK.Gamm.M i d a s .Gamji.
M i d a s .
G a m m .M i d a s .<ÍAM3I.M i d a s .

Gam .m..M i d a .?,

y c] bosijne encantador de mil estatuas lleno.Yo como bien; no bebo mal. Las niñas me tratan tal cual. No en vano tengo gran caudal.

— 41 —

HABLADO.Yo soy Midas. ¿Midas?Sí.Y qué más? Yo soy un Cresso, que nado en el oro. Y  de eso,qué me va á tocar á mí? Mírame fijo y alentó.Adelante; ya estoy listo.¿Me lias A-isto? SL(Mostrando la Ijolsa.) PuCS ya Iiasque tongo muclio talento. Tengo un palacio que habito, fin cuyo espacio campea todo cuanto el arto crea que acaricie mi apetito.Tengo en mármol de Carrara una colección entera de estatuas, que no las diera por un ojo de la cara:Una Venus celestial; tres Gracias á cual más bellas, y una Verdad; todas ollas por supuesto, al natural.Todos son tipos severos, ,  cuyo estilo y corrección llaman mucho la atención. Toma, porque van en cueros. Profano! tu voz modera ante la gente de arraigo.

visto



fivNtM. Yo no soy profano; traigo las piedras de la cantora.Y si im canto como aquel so ha de traer de gran trecho, yo guio el carro.Mioas. Mal hecho-:deberlas tirar de ól.C an-im. Si ha llovido, por supuesto;siempre hay que ayudar al maclio.-Miius. Entónces veo, muchacho, que sal)es llenar tu puesto.Vamos á ver, en el centro de un templete de jardín lleno de yedra y jazmín, qué es lo qué pondrías? Dentro?Midas. Justo; veamos que presta tu ingenio. Hay mucha rama?Midas. Sí.Hamm . Pu es... pondría una cama para ir á dormir la siesta.Y sí el sol daña la vista, una puerta con candado.•Midas. Basta ya: quedo enterado de tus instintos de artista.—Yo sé que tu amo se emplea hace larga temporada, en hacer una acabada estatua de Galatea.G\.M.>I. Vos lo sabéis? (Azorado.)Midas. Hombro, sí;qué hay de particular?Gamaí. Que tendréis que hacer constar que no lo sabéis por mí.Midas. Por qué razón?G\m m . Muy sencilla:porqué si el amo supone que yo le he dicho, me pone más blando que una tortilla.Midas. Vo acabo de comprender... tíAMAi. Ni yo lo puedo explicar.

— 12 -



— 15xViiDAS. Si se la quiero comprar.G am m . Si 110 la quiere vender.Creedme; no liagaisla pru da.Midas. Ha de ser mia.G amm . Jamás:si OS empeñáis... á lo más, os liaremos una nueva.Midas. Cómo... os haremos?( í a m m .  Es llano.Voy por la piedra, la entrego... 'y el amo se encarga luego de darle la última mano.M i d a s .  Y o necesito tenerla queliay hecha, y al momento.G am m . En ese caso, lo siento;no os podemos complacer.Midas. Pagaré bien.G a m m . Ni aun así.Mid a s . !>aré más.G am m . No os servirá;—yo creo que el amo está algo tocado de aquí. (Setlatando l;i fi-enln.) Porque el hedió es que Ja cela; y tanto en verla disfruta, (nioriqucamio.) que me convierte en recluta para liacerle centinela.Y, <3 está mi cabeza fàtua, y mi juicio trastornado, ó el amo está enamorado de su estatua.Midas. De su estatua?G anim. La dice que ella es la estrella que le alumbra con su brillo, y llora como un chiquillo cuando está solo con ella.Midas. Mi curiosidad renuevas.Yo quiero verla.G anim. Imposible!Yo soy fiel... Incorruptible!M i d a s .  (Sacando unas monedas del bolsillo ^ dándosclus.Toma, pues, para que bebas.G a m m  .  (Después de tomarlas.)



— 14 —

M i d a s .
G a m m .
M i d a s .

G a m m .
M i d a s .
G a n i m .
M i d a s .

G a m m .Mi d a s .

Qu^ cosa tDQ singular! cuando eii resistir me alano,, al ponerme oro en la mano, ya no sé qué contestar.(Los dos se dirigen hacia el templete de la ísquier- da, y Ganimedcs tira del covdon y se descorre el cor­tinaje que cubre la estatua,)Vamos á ver.—¡;\li!(Mirando extasiado la  estatua.)Qué tal?Vale la pena? Sí ó no?Jamás el cincel llegó á hacer im prodigio igual!Qué brazo tan peregrino, y qué rostro tan bien hecho! qué pedio liene, ¡ay, qué pecho!¡divino todo, divino!Qué boca tan iiecliicera, y qué postura tan mona! sí esa boca juguetona parece que da dentera!Ved que os saüs de casillas  ̂señor Midas. No está en mí; en viendo cosas a.sí, el arte rae hace cosquillas.Hombre, si una mujer que es de canto, os liace eso, al verlas de carne y hueso ¿qué os sucede? No lo sé.Pero en mi cuerpo recelo que hay algún fluido, y liáylo; porque en viendo eslátuas, bailo, y en viendo mujeres, vuelo.Y  si bien vuelo detrás de toda mujer que pasa, para tenerlas en casa, la.s de mármol nada más.Yo vuelvo á verla! (Está bobo!)'¡Qué maestria de toque!



G a m m . ¥ii basta.Midas. Quila, alcorDoque;sí no la vende, la robo!G a m m . Vamos, quitaos de en medio,que si el amo aquí os encuentra, me desuella.—Oigo que entra; llegó mi ííii, no liay remedio.
ESCENxV III.DICHOS y  PICMALEON.

PiCM .Midas.P iG M .Mid a s .Ga m m .
P iG M .

Ga m m .Midas.Ga m m .-Midas.PiGM .M idas.
P iG M . Midas. P iG M . G a m m .

MUSICA.Qué hay aquí? Muerto soy!Infame Ganimedes.Perdonadle, señor, y no le  maltratéis. Dios inmortal! Ven en mi ayuda!Y  vos venid, señor; por piedad! Dadme aquí favor. iNecio, indiscreto, tú mi secreto vendes así.Odio me inspiras!Teme mis iras!...Huye de aquí.Pobre de mí!Yo estoy aquí.Piedad!Señor! Y á tí, infame seductor, como á él te voy á escarmentar. No, señor.Tratándose de mí hablad con más decoro. Yo tengo poder, tengo oro; su valor dése á cada cual.Quién eres tú? Yo soy un señor principal. Qué me importa? Viejo inmoral!



Mid a s . Dp,1 arte protector, yo vino hasta ei umbral!(le vuestra liumilde puerta.PiGM. Y bien?Mid a s , Del rico oro miocon atención oid el son;que lia de vencer confio tal desvio.PiG.M. Qu6! tal insulto A mí!Midas. E s para vos!PiGM. A mí?Mida s . Esa cándida y puramagnífica escultura la quiero comprar yo.PiGM. Yo vender rni escultura?Midas. Si. Yo comprarla quiero. Mia lia de ser. PiGM. JamásJamás! Sal de aquí, ó al punto mueres. Mid a s . Si quieres más, di, qué más quieres?PiGM. No! no; conserva ol oro tú, y vete ya, por Belcebú.(Á Ganimedes.)Necio, indiscreto, tú mi secreto vendes así!Odio me inspiras, teme mis iras, vete do aquí.Mid a s . V os qo queréis vender ia estatua?PiGM. Nada quiero.M i d a s .  Muy bien; conozco ya el motivo.Ganimedes lo contó.Ganim. Quién ¿yo? yo nada sé.PiGM. Hablad.Ganim. Y o nada tengo que contar.Midas. Ah! Ali! Bienio concibo.PiGM . (Á Ganimede«.)Mas habla tú, que dice este hombre? Ga m m . (Viejo liablacíor!)Midas. Al pié de esa figura, besando el pedestal

-  —



Con celosa ternura,Pigmaleon feliz,—qué inocente candor! suspira con amor!PiGM. Y  bien? Por qué no?Castos amores siento bácia ella renacer.Fieros doloresnos da-el amor de la mujer.La más hermosa, la que nos jura más pasión, burla engañosa la amante fe del corazón.Mirad por qué, por qué de esta escultura amo yo la hermosura.Por qué á sus pies gimiendo de dolor, suspiro con amor.No hay una bella que en mí despierte ya ilusión.Sigue su huella sin fe ninguna el corazón.No cambiaríala más hermosa que yo amé, por esa fríainmóvil piedra que labré.Mirad por qué,'por qué de esa escultura amo yo la hermosura.Por qué á sus pies, gimiendo de dolor, suspiro con amor..Midas y G animedes.No vi escultor con más candor, ni hallé Jamás tan necio amor.PiG.M. Y  bien? Por qué esa risa?Midas t G ammedes.A li, ah, ah! Gentil locura!PiGM. Basta ya por vida mia! salid, salid de aquí, ó sabré tanta osadia



-  18 -  castigar.M id a s  y  G a n im e d b s .De su loca demasía siento lástima á fe mía;Loco está.PiGM. Salid, por vida mia!ó sabré tanta osadía castigar.Mid a s  y  G a n im e d e s .De su loca demasía siento lástima á fe mia,Loco está.A h , ah, ah, ali.(Desaparecen huyendo do Pigmaleon.}
líSClíNA ÍV.

BABLADO.PIGMALF.ON.Se traslucía su ¡dea en su sensual mirada; casi me dojó maiicliada mi divina Galatea.¿Será mi rival'!* Según el empeño que ha tenido... —¿Rival de qué? tle perdido haslu el simlido común.Delirio del sueño mío, que cual nuevo Prometeo quieres dar vida al deseo animando el mármol frió; sí aquí lo ideal no medra,¿por qué consumes tu ser adorando á una mujer, y esa mujer es de piedra?¿Por qué lias do poder tan poco que dejos su boca muda? Maldita idea! No hay duda; yo voy á acabar por loco.



19
M üSICA.PiGSí. Siipño <1e amor!Bella quimera!Pobre afau de mi vida entera; sal de mí! por .siempre adiós!Por invencible afan me siento subyugado: tiene en mí íal poder su candor celestial, que nada lia de oxlinguir esta pasión fatal. Germina en mí la fe de amor sagrado, y hasta la tierra adoro que toca el pedestal.

PiGM. Para alcanzar una palma vida y alma et arfe emplea, y al íin lo que el arle croa es todo frió y..sin alma!Dioses, qne dais tal poder á mi cincel creador;¿por qué me dais el amor, si no mo dai.s la mujer?Venus, que desde lii trono das vida á la creación; no dejos, por compasión, á mi amor en abandono!Yo no puedo nnís, y á tí lo imposible no te arredra: ó dale villa á esa piedra, ó dame la muerte á m í!...(Cac lio rodillas y  riK^iozu á oii'so una melodia, du~ ranle la cual, so va a.iimfiulo poco á poco la estlr- tua de GalaCoa, que I’ igmaleon coiilempla fasci­nado.)— ¡Qué prodigio! estoy .sonando? mueve los brazos!... me m ira!... su pecho onilidíi y respira!... se va animando... aiiimainlol Su pedestal va á dejar, y á realizar mi ilusión!...



Has triunfado corazón! ¡Ya tienes á quien amar!
— 20 —

ESCENA V.
UDSICA.PIGMALEON, CALATEA.G a l a t .  Y o! Y o soy!... Ah! sí, yo pienso... yo respiro.,. Yo hablo.Ali, ali, ab.Yo rio.Ah, ah, ah.Yo suspiro.Yo aliento en fin! ¿Quién soy yo?PiGM. Galatea!G alat .  Ah!pjG M . Yo te amo!G a l a t .  Y o te amo!...clices tú ... yoteamo! Oh placer! Amor! Sí! Quiero amar! En ciego ardor me[inflamo:laluz de amante fuego resplandeceen mi ser! Di! Qué es amor? Amor me inspira, y la ardiente palabra en mis labios espira!

piGM . Amor, es la explosión nutrida que inundó de luz la creación.Amor, es el raudal do vida que hace latir el yerto corazón.G a l a t . Qué! Tú me amas? Yo soy hermosa?Y en mi ser se agita el amor?Qué nueva dicha en mí rebosa!Qué ardiente luz gira en redor!PiGM. Luz de amor en torno derrama el puro carmín de tu faz; en mi pecho arde la llama de amor ardiente y voraz!De tu beldad encantadora siervo be de ser.Galat , Llama de amor abrasadora



siento en mí arder!PiGM. Quiero á tu amor la vida entera fiel consagrar.Galat. Todo el placer que aquí me espera lie de apurar!PiGM. Templa’ ya, ingrata, tu desvio: muerte me das!Galat. Todo cuanto anhelé ya es mió, y aun quiero más!Qué placer! qué delicia!PiGM. Mi ciego afan, no ves?Me mata tu desden!Galat. Ali! veo al mundo ya humillado á mis pies.Si! Yo soy bella! Soy amada.Me siento henchida y embriagada de placer.Soy la beldad que el hombre ama!Soy el poder que el mundo aclama!¡Soy la mujer!

— 21 —

PiGM .
G alat.
(lALAT.PiGM .G alat.P iG M .Galat.
PiG M .
PiG M .

Ese fiero desvio pesadumbre me da. Muévale el ruego mió, muévale mi penar!Sí! Yo soy bella! Soy amada! etc.
HABLADO.Qué es c.sa cosa que brilla? La bizque la tez colora!Y  esa voz dulce y sonora? El canto de una avecilla.Y  ese aroma sin igual que (le delicias me llena? Incienso que ia azucena da á tu beldad celestial!G alat. Y  ese espacio, y esa vida que rebosa donde quiera? Es ia creación entera que te da la bienvenida.



G a l a t .PiGM.G a l a t .PiGM.C a l a t .P iGM .
G a l a t .
PiGM.G a l a t .PiGM.G a l a t .
PiGM  .G a l a t .PiGM.G a l a t .P iG M .G a l a t .
P iG M .G a l a t .P iGM .

G a l a t .P iG M .
G a l a t .

Á m í? Á tilQuién diría... pues quién soy yo? Una mujer,Y  qué es eso?Eso es serel alma clel alma min! y  todo eso que hny aquí... arroyos tniirmuraclores, aves, luz, auras y flores,¿á quién pertenece? Á tí!A mí? Pues lo voy á ver.E s p e r a . (l ai'iiK.sauioiUe deteniéndola.)Déjame ir.Por qné inc lo lias de impedir?Espera un poco, mujer,Qué es lo que quieres de mí?Ver tus ojos. No los ves!Quiero verlos m-is! Después.(Hace un esfuerzo para iiso y se siente detenida por P¡Sr>iialeon, que tiene la mirada fija en ella.)¿Por qué me miras así?Porque eres liella, muy bella!Que soy muy bella? Sí tal!mírate en este cristal.(Pa un osppjo de ma..o á Galaica, la cual al Terse el rostro en él, con sorpresa infunlil va á bascar la figfur.a que liay ileliás )Que es esto, ¿Dónde está ella?Es tu cura reflejada en el crisíai dol i'.spojo.Me sntislace el reflejo!Qué tez l.m fresca y rosadal Nos besaremos las dos.(a i  tocar con los labios el cristal lo tira nerviosa- raonte, y on tanto Piarmalcon le besalam ano de­recha.)
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¡Ah qué frió!— ¡Y tú me quemas!PiGH. Alma del alma, do temas; es que te amo!G a LAT. (Bcpenli.napenle.) BuenO; adíOS.PiGM. Espera!G a l a t . Me están llamandounas voces misteriosas...Quiero coger mariposas.PiGM. Óyeme!G a l a t .  (impacicou.) Que nó!P iG M . (Con imperio dando con e\ pie en el sacio.)Lo mando!G a l a t .  (Lo vuelve la espalda inmediatamente poniendo la cara mollina y disg'us.tada.),PiGM. (Suplicante.) Perdóname, me cegó la impaciencia.G a l a t . (Seco y s''" cara.) N o .PiGM. POSll'Oá tus pies; vuelve tu rostro!G a l a t .  N o !PiGM. Ten piedad!G alat . No! no, no!PiGM. Que el tierno afan con que lidio logre aplacar tu rigor! (rausa.)Calatea, por favor, dime algo!G a la t . Me fastidio!PicM. Es que mi mal te recrea?G a l a t .  Yo no sé lo que me da;yo me ponga mala! ¡Ali!(Finge <ioe le da un síncope y  cae desmayada en un sillón.)PiGM. Galatea, Galatea!Ten compasión de mi pena!Vuelve en tí, luz de mi ser!Si solo (leseo hacer tu capricho.G a l a t .  (Volviendo en si de repente y  con vos notural.)En hora buena; así me gusta.PiGM. Mujer,si yo á tu gusto me avengo.
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fiALAT
P iG M .

Galat.P lG M .

Gaí-ATPlGM.Galat.PlGM.Gai.atPlGM.
Galat ,PlGM.G alat. PlGM. Galat. PlGM . Galat .I’ lGM .Galat.PlGM.

Qué deseo tienes?(Pensando.) T c n g O ...tengo ganas de comer.Pues verás como al instante saciar tu gusto puedes.t(Liamando,) Ganimedes! Ganimedes!Dónde andará ese tunante.A quién llamas? A  un criado,que me está volviendo loco. ¿Quieres esperar un poco, que yo mismo iré al mercado y te traeré lo mejor que encuentre eri él?• Bueno, vé.Al momento volveré;pero has de hacerme un favor.■ Uno no más?No más. U í.Que en mi ausencia, Galatea, por Dios que nadie te vea! que estoy celoso de tí.(Con simulada curiosidad.)Pues qué, hay otros?Sí, mujer,muchos más.Y dónde están?Por ahí vienen y van.Y cuándo se pueden ver?Nunca!Nunca? Desde Iioyme tendrás siempre á tu Jado. P ues...—anda, vete al mercado a buscar eso. Ya voy.(Vóse con un canaslillo,)
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ESCENA VI.GALATEA.Se fué por fìa; ya respiro.Vaya un ricHciiio empeño de que esté siempre con ól; yo no sirvo para eso.Yo lje de liacer mi gusto y siempre; no puedo pasar por ménos.Quiero verlo todo; y si 61 me contraria el deseo, le he de dar cada disgusto que le ponga corno nuevo.Voy á revolver los trastos para que rabie.(Coge una lira que hallará encima del volador y la examina.) Qué esto?(Pasa e! (lodo por las cuerdas y exclama con gran sorpresa.)Eli! ¿qué dice? Sabe liablar.(Vueiveá pasar los dedos.)Qué VOZ tan dulce! Pues eso será que me cuenta algo, pero que yo no lo entiendo.

U V SICA .(lAi.AT. Dime, pues; yo te escucho: mas no te com- Habla más; más aun. Tu voz al fin [prendo. Tu alma tiembla de placer; [no entiendo, y tu voz dulce y tierna se vadel aire á través.Que tu alma inspire la mia, oh, lira! Unida á tí, de tu voz vierte en mí la plácida armonía.



_  26 -Ecos de amor!Flor del pensil encantador!Auras del mar, venid mi frente á acariciar!Dama de amor en torno miro que en mis sentidos siento arder, Y en el ambiente que respiro iiallo el amor, hallo el placer!Aclamad mis amores, ecos, auras y flores!»Y  á mis dulces clamores responded!Venid! Oh, qué placer!Leves ondinas!Hadas divinas!Ninfas de belleza ideal, atended todas mi señal.Al son del arpa argentina, y en voz que os inspiró el Eden, seguid mi cAntiga divina; danzad, y dance yo también.
V

1Aclamad mis amores, ecos, auras y flores! y á mis gratos clamores responded!Venid! Oh, qué placer!(Desaparece por el fondo.)

h'VS DKL ACTO l'UIMBRO.



ACTO SEGUNDO.

ESCENA PillMERA.GANIMEDES, aparece airellanado sobre un divan. MUSICA.Oh! qué placer es no hacer nada mientras trabajan los demás: qué languidez tan sazonada nos da el comer, dormir, roncar y soñar.Dormir es un placer divino!Grato es holgar; mejor dormir.No puede haber más desatino que trabajar para vivir.Morfeo es dios que rne anonada; amor y fe rendí á su altar.Quiero á sus pies s-aborcar el gran placer de no hacer nada.Oh! qué placer es no hacer nada, etc.Cada cual tiene una mania que es necesario respetar.El bebedor ama ia orgia, y en ella olvida su pesar.El marino en ia mar airada mira premiado su afan:



— 28 —hace el amor el que es galan; y á mí me da por no hacer nada.Oh! qué placer es no hacer nada, etc.
HABLADO.Sí señor, esto es muy cómodo: vengan truenos, caigan rayos, que yo lo soporto todo; todo, menos el trabajo, (incorporándose.) Oigo ruido en el jardín.Santo cielo! será el amo?(Yciido á mirar al fondo.)No es él; es una mujer jóveii... vestida do blanco, que deja el Jardín sin rosas, sin magnolias y sin nardos.¡Qué atrevimiento! (Ycmio más ai foro.)Eh; señora:¿No habéis leído los bandos de buen gobierno? Ignoráis quQ en esta tierra de subios, no es permitido invadir el bogar del ciudadano, por tenerlo nuestras leyes prescrito en negro y en blanco?(viniendo á la escena.)Pues á pesar del aviso veo que no me hace caso.Voy á exigirle la multa siu miramiento. (Vuelve á diríjltse ol fondo. ¡Canastos!Es la eslálua! ¿Estaré lelo?Vaya si es! Y con qué garbo lo está destrozando todo!Voy allá... Pero.. ¿Qué hago?Cómo se exigen tas multas á las estátuas de mármol?Y  si la emprendo con ella Jebe tener una mano



que de un bo.feton me rompe todos los huesos del cráneo.¿Me hiibre acliispado yo hoy?No estoy seguro. Veamos.(V a á regpistrai- el teniplete levantaado la cortina donde no se verá más que el pedestal sin eslálua.)Nada, ciertos son los torosí esa estatua se ha animado con el objeto exclusivo de hacerme moler á palos.
ESCENA II.

— 29 —

GALATEA viene del fondo del jardín por )a izquierda, con un canastillo de flores, y al llegar al centro de la escena las celia todas al aire . GANIMEDES permanece azorado arrimado á la derecha.G a l a t .  G a n im . G a l a t . G a m m  .
G a l a t .
G a m m .G a l a t .G a n im .G a l a t .G a m m .G a l a t .G a m m .G a l a t .G a n im .G a l a t .
G a m m .
G a l a t .
G a n im .

¿Quién eres tú? Sí. Q ué... ¿Quiénsoy?Soy un siervo entusiasta de vuestro mérito. Basta;acércate.Yo? Tú.(Avanzando tm poco receloso.) Vov.Eres buen mozo. Tal cuál.Buena estampa. (Tiene gusto.) Gran cabeza y mejor busto. (Qué candor tan natural?) Tienes la cara expresiva, y tu estatura no es alta.Me gustas.(Cómo resalla la inocencia primitiva!) Seremos amigos pronto; ven á sentarle á mi lado.No me atrevo; soy criado...



— 50G a l a t .Ga-m m .
G a l a t .G a m m .G a l a t .

Ganim.
G a l a t .G a k im .G a l a t .

G a n im .
G a l a t .

G a n im .G a l a t .
G a m m .G a l a t .G a m m .G a l a t .

Veo aca, no seas tonto.Yo iría líe luieiia gana, pero el amo es tan severo...Tu amo es im majadero.(Asustado.) Mi am o ! Es un pabana; que me entabló nii gfilanteo de necia melaucolia, que en verdad, ya no sabia, como mandarle á paseo.(Con car.i aíoiada y ojos espaulados.)•\1 escultor!Sí señor.Yo estoy con el alma absorta.Crees tú que á mí me importa gran cosa del escultor?Uii tonlo que se lia propuesto el quererme esclavizar?Le lie tenido que mandar ú la compra con el cesto.¡Con el cesto! Es inaudito!No recordáis, Calatea, que es vuestro hacedor?Que sea;á mí lio me importa un pito.Yo be nacido esta mañana; y en mi esencia de mujer, siento ol instinto de hacer cuanto me diere la gana.Y  nada más?Nada más:ya ves lo poco que ansio; rnc parece...(.Ap. ) Ay, amo mio, f]uc fresco, qué fresco estás!Ven aca tú, Imeiia pieza.Qué queréis? Siéntate aquí.(Setíaláiidole uti higm' cu un diván, donde estaiá sentada. Ganimedes va á sentai-se en el extremo de la derecha.)Mas cerca. (Ganimedes so acerca más.)

K



Mírame y di;¿Cómo encuentras mi belleza?G a n im .  De un mérito extraordinario, y de singular valer.G a l a t . Pues mira; has de saber, que yo te quiero.G a n im .  (Poniám̂ osc iie p'é.) Canario!G a l a t .  Te has hecho bien cargo?G a n im .  Digo.con tales insinuaciones...G alat . Á  ver cómo te compones para escaparle conmigo.G a n im .  Pero y el amo?G a l a t .  Procurapensar en nosotros dos.G anim. Si él está loco por vos.G a l a t . Que se core la locura.G a n im . Ko veis que si él lo recela...G a l a t . Se le enguiña á cualquier hora.G a n im  .  (Di spucs de una breve pau'».)Me qoereis decir, señora, dónde liabeis ido li la escuela?G a l a t .  Y o no lie ido: esta es la pasta natural que hay eu mi ser.¡Cuando yo empiece á correr!... G anim. No corráis, no; Ijasta, hasta!G a l a t .  Di; para htiix de ese loco,¿qué hoy que hacer?G a n im . , ¿Qué?lo primer,'proveerse de dinero.G a l a t . Tú u o  le tienes?G a n im .  poco.Cuanto iengo me lo juego á cualquier juego de azar.G a l a t .  Conque tú sabes jugar?G anim. No he de saber, si soy griego!G a l a t . Me enseñarás, cli?Ganim. ¿También?G a l a t .  Que no te saquen de quicio adquiriendo ningim vicio, que no me gusta.G anim. Muy bien.

■— 51 —



G a l a t .  a  ver; vamos á probar.(Canimedcs vá á buscar dos juegos de dados, y d® un vaso y  un juego é Galatea y él se queda con otro.)G aNIM. lUcneando los dados como quien hace trampa con ellos.)(Á  esto SÍ que la robo.) (Tira.)Cincos!C aLAT. (Meneando su vaso con suma gallardía y  tirando con la cara opuesta al juego.)Seises.G aNIM. (Mirando un rato azorado alternativamente d los da­dos y á Galaica.) ¿Cómo?G a l a t .  Bobo,si no lo sabes tirar.'Ganim. ¡Canastos, y qué bien juega!¡No he visto mano más lista!En esto sí que es artista!G a l a t . (con sencillez.) No soy artista; soy griega. G a k im .  Esto es un estudie!G a l a t .  Di,aunque la pregunta es necia.¿Hay muchos tipos en Grecia que se parezcan á mí?Gam m . En las ciudades y aldeasque están en más adelanto, como el arte avanza tanto, hay bastantes Galateas; por supuesto son más feas; pero vista vuestra ciencia, aunque haya con evidencia más Galaicas que tropa, podéis recorrer la Europa sin temer la competencia,
ESCENA III. iDICHOS, y MIDAS, por la puerta derecha»

— 52 -

Midas. Ganimedes! Ganih. ¿Quién va?



— 33 -'Midas.Gamm.Midas.

G alat.Midas.G alat.G a.mm.G alat.Midas.
Gam m . Midas .G amm.

Midas.G am m .
G a l a t . ’
Mujas.

Da.stu permiso?No señor; tengo visita.(Adelantando.) Mejor, hombre, así seremos más.■Vi que tu amo salióy dije, esta es la horade volver á v e r,.. (Repara ea Calatea.)Señora,tengo el honor d e ... (Reconociéndola.) All! Oh!(Cae estupefacto sentado en un sillón.)(Á Ganiwedes.) Qué gestos hace! No ves? (A p .)  La estitlua! No me lo explico.(-Á Gaaimedes.) ¿Q llíé n  eS?(Bajo á Galatea.) U ll Viejo m iiy  ricO.Y  qué feísimo esl(Llamando á Ganimedes por señas.ICaniinedes, tú me puedes hacer feliz. Qué he de hacer?Yo'quiero esa estatua: á ver; preséntame, Ganimedes.(En el centro.) Galatea, este señor es un gran aficionado á estátuas, y se ha gastado mucho en ellas.(Haciendo una cómica reverencia.)Servidor.Hoy mismo tuvo deseo de compraros.(¡Vaya un ente! es feo: resueltamente no se puede ser más feo.)(Avanzando uno ó dos pasos, pero quedando á muy respetuosa distancia de Calatea.)Niña de tez nacarada, por Venus favorecida, que has venido hoy á la vida solo para ser ámada; en detalle y en conjunto me tiene loco tu encanto. 3



34Galat.
M i u a s .

Galat.iMidas.

Galat .Midas.

(Con candorosa malicia.)Si sois tan viejo! No tanto: lo soy, hasta cierto punto.Mas tengo dentro del pecho todo el Etna, y necesito que me quieras un poquito,, y me doy por satisfecho.No entiendo... Su corta edad je impide entender mi ruegoj tendré que explicarme en griego para mayor claridad,(Hace una escena moda Indicando con ella; «mi cora- ion le adora y desearía darlo beso en la mano.» Galaica lo conlesla graciosa.menle que no.)Duélate mi frenesí! .(Echándose á reír.)iQué fucila tiene tan fàtua!(Me parece que esta estátua se está riendo.de mí.Pero yo redoblaré mi pasión con nuevo brio.)Tirana de mi albedrío, yo le adoro!(Al ilccír eslo 'habiá sacado una bolsa, quedándosi en una posición ecadómica, con la bolsa en la mano derecha ofrecióndoln. Galatea toma una posición aca­démica de oslálua, iovantando el brazo izquierdo y presentando la mano derecha.)(La paré!)Ganiinedes, ¡qué mirada tan expresiva rne da!Hoy ha nacido, y ya está del todo civilizada.

Midas.
MUSICA.TERCETO. (Su vanidad



Iialagaré.)Galat . ' (Su necedad . castigaré.)Gamm . .(Pobre señor,si la da pie!)¡yiDAS. Repara cu mí.Galat.  Ya reparéGanim. y  yo también.Midas. Y  bien; observa mi figura.G alat. Olí, qué graciosa criatura!Gamm . No liabicroos raásde la figura.M id a s . (Á  Calatea.)Yo soy galan. Yo soy muy ducho.G a l a t .  (Á  Canlmedes.)Qué opinas tú de .este avciicho? •Ganim. Que es un señor que vaJe mucho,Midas. Maldito charlatán!Aléjate de aqui.Divina Galatea!Mi dulce bien!Cuánto ofrece el eden; cuanto halague tu idea te daré.Mas oro te he de dar, que ideó tu ambición, si amante premias mi pasión.Pues qué, ¿tan rico sois, señor?Tengo, un tesoro:si quieres tú , pondré á tus pies montones de

— ¿)0 —

Galat.M id a s .Galat.Ganim.Midas.
Ga m m .Midas.G alat.G anim.Galat.Ganim.

Qué rico es! M uyricoes!Si, dulce amor; todo el caudal que yo adquiri, si tu me ainas, es para ti.Es para mi?Es para l,i.(Consuitnndo à Ganiniades.)Dime tu; puedo amarle un poco? Pues qué os regala, es cosa justa. EI caso es que no me gusta.El caso es que a mi tampoco.

[oro.



-  36 -M i d a s .
G a l a t . G a n im  . M i d a s .  G a i-a t . G a n im . M i d a s .

G a i .a t .M i d a s .
G a l a t .G a n i m .M i d a s .

{Á Galalea.)Qué debo hacer para agraciarte?Decid cuál es vuestro deseo.No es tan dificil según veo.Este collar deseo darte.En mí tendrá mejor empleo.Pedidle más, que entro á la parte.Mi bien! Contemplo la ternura de mi íe!Hermosa Calatea!Mi dulce amor, pides prenda mayor?Si tu afan la desea, cara bien,la prueba de mi amor, en este anillo ten, y él ponga íin á tu desden.Qué gran placer me dais! Rica joya!Di, mi bella!Di, flor de mi vergel; qué me darás ])or olla? Qué resplandor!Qué resplandor!Quieres aun más?Ten más aun: cuánto adquirí,si tú me quieres, es para tí.G a l a t . Es para mí?M i d a s . Es para tí,cuánto de di.G a l a t . No me dais más?M i d a s . No tengo más.G a l a t . Ya no os queda más?(Á Ganimedos.)No tiene más.Dime tú: puedo amarle un poco?G a n i m . Pues que os regala, es cosa justa.G a l a t . El caso es que no rae gusta.G a n im . El caso es que á mí tampoco.M i d a s . (Me mira yacon interés.)G a l a t . (Pobre señor!qué viejo es?)G a .m m . (Pobre señor;



— 57 —la dio ya pie.)
Midas

Galat
-Midas.
Galat .Midas.Galat .
Midas.Galat ,Midas.G a.m .ii.Midas.Ga.m .>i .

Midas.G amm.G alat..Midas.Ga.mm .
M id a s .G alat..Midas.

HABLADO.. Galatea, por favor, decide y fíjate en algo; porque, hija, yo no salgo sin joyas ó sin amor..  (Muy cariñosa.) No scas contnigo avaro; recuerdo de tu persona serán tus joyas. Perdona; es un recuerdo muy caro! sí quedártelas prétendes, ámame. No tengas prisa.Pero... Soy sacerdotisa de Venus, á quien ofendes; y sin ofrendas, en vano te acercarás á su altar.Al ménos déjate amar.No puedo; tú ores pagano.Y  tan pagano! Chitoii,señores. Pues qué hay? Alerta;que estoy oyendo en la puerta la voz de Pigmaleon.Canastos! Nos va á hacer trizas!(Viene á tiempo.) (Esto se enreda.)Que se salve aquí el que pueda, que yu no quiero palizas.(Echa á correr hasta el fondo del jardin .)Pero yo, ¿dónde me encierro?Quédate aquí agazapado detrás del sillon; cuidado!(Óculléndose donde le indica Galaica, que es al lado Izquierdo del sillón que ella ocu)>a.)



lAh, tirana!G\i..vr. Quieto el perro.
ESCENA IV.DICHOS y PIGMALEON por la puerta, con una canastilla de fru­tas, ánforas de vino y copas.PiGM.

G a i . a t .PlGM.
M id a s .PiGNf.G a l a t .P i g ì i .

M id a s .G a i .a t .PiGM.
G a l a t . PiGM .
G a l a t .
PiGM.G a l a t .PiGM.

Ya estoy de vuelta.(Dejando la canastilla encima d é la  mesa que tendrá Calatea á su derecha.) Me alegro.Llegó el momento.anhelado de ser feliz á, tu lado.- (Esto se pone muy negro.)Hallaste larga mi ausencia?No muclio.(Poniendo en la niesa lndo cuanto hay en la cesta.)Corrí afanosotras el manjar más sabroso, y el vino de más eseiiciaj pero vuelvo satisteclio, porque un néctar encontré con que brindar á tu fe y á tu candor. (Buen provecho.).Cuánto has.andado!Hasta el puerto; y estaba con un cuidado...¡cómo te habrás.fastidiado tanto rato! • No por cierto.Pues yo corrí como un galgo temiendo, que te aburrieras.Nunca me aburro: de veras;(Dando un capirote á Midas á hurtadillas do Pig;nia- leon.)siempre me entretengo en algo.Qué divino es tu pudor!¿No empezamos á cenar?(Recostándose sobre la mesa y cogiendo la mano Me- rocha da Calatea.)

1



Permite, antes de empezar, que le hable de mi amor.Cuantas mujeres bailéfueron falsas para mí;ninguna me dejó aquí {Señalando el corazón.más que amarguras.G a I.AT. (Con aire dis'r.aido.) Sí, ell?PiGM. Soñando un bello ideal de sencillez sin adornos, entrevia los contornos de una beldad virginal; y era tu bella figura que creó mi genio al cabo: mi martillo dió en c! clavo!G a l a t .  Gracias.Midas. (Si da en la herradura!)PiGM. Y  al ver lo bella que estás, doy jas gracias satisfeclio á los dioses, que te lian hecho mujer, para mí no más.Midas. (Lo dudo.)G alat . ¡Qué amable eres!PiGM. y  ahora, mi Calatea,que el celoso amante sea quien te brinde lo« placeres.(Empieza n servir frutas y vino á Galaica.)G alat. Pero cómo servir puedes tú solo?PiGM. Fuerza será:quién sabe dónde andará Ganimedes?(ÍALAT. (Mirándole con estrañeza y con inocencia.)Ganimedes?PiGM. Un siervo, á quien no sé cómo hoy no maté; es un tuno que dejó entrar aquí á uno.G alat. ¡Qué picardía!M id a s . ’ (¡Qué aplomo!)PiGM. Apuesto á que anda escondidotemiéndose el vapuleo:¿no le has visto? ■G a l\t . No.
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— 40 —PlG>f.
(ÌAI.AT.PlGM.(Ia l a t .PlGM. G a l a t . PlGM. G a l a t .
PlGM.M id a s .PlGM.(tALAT.G a n im .PlGM.G a l a t .G a m m .G a l a t .PlGM.
G a m m .G a l a t .M id a s .G a m m .PlGM.

.Mid a s .

Yo creoque no debe haber salido.Pues llámale. Para qué?Para servirnos; no es justo que te canses. Si es tu gusto...Pero no le riñas, eh?Cedo á tu voz. Di que cedes al ruego de quien te adora.¡Qué dulce eres! (Qué traidora!)G a n im e d e s! (Llamando.)Ganimedes!Qué hay? (Pcsde cl fondo.)Ven sin dilación.Ven. Voy. No tengas cuidado.Por hoy estás perdonado; sirve á la mesa, poltrón.Gracias.(Á Ganimedes.) (Haz quc no me has visto.) (Ya está toda la partida.)(Y el otro allí. ¡Qué atrevida!)Sirvo pronto, y anda listo.
MUSICA.Al triunfo mío brindar ansio. Servida ya la copa está.Que en la alegría de ardiente orgia retumbe el son de plácida canpion. Qué lance ef inio! me deja frió. Helada ya mi sangre está;
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G axlm,

Gaí.at.

PifiM.
G aí.at.Pir.M.

Yo no respiro si a! fin no miro mía ocasión lie Iniir de este rincón.Su amante brio quedóse frió.Helada ya su sangre está.Y no respirasi al íln no mira una ocasión de huir de ese rincón.Ya el viejo raio templó su brio,Helada ya su sangre está.Y no respirasi al fm no mira una ocasión de huir de ese rincón.Comience ya nuestra alegría! Bebed de este grato licor, y calme la sed mia brindando d nuestro amor.- INo liay para mí placer mayor. No liay para mí placer mayor.Midas y G a m .m. (Y para mí no habrá licor.)G alat.
T odosG alat.Todos.Galat.Todos.G alat.

(Levantando la coiui.)Su color es diáfano y puro! Celestial su dulce sabor!Dulce sabor.Aspirad su grato perfume, no puede haber dicha mayor.No la hay mayor.¡Qué fuego innunda mi pecho! Dadme vino! quiero beber!Grato es beber!Licor de aroma perfumailo, apaga tu mi ardiente sed.



— 42Llenad! llenad! mi sed calmad! Oh! no hay placer como el beber.Y si este ardor abrasador se ha de templar, vensa licor!
T o d o s .G a l a t .
T o d o s .G a l a t .
T o d o s .G a l a t .
T o d o s .

(coii la copa servida.)Veo al brillo de la ancha copa aclararse todo en redor.¡Viva el licor!Veo al mando cuán engañoso sabe Ungirnos el amor.¡Viva el amor!No hay fe, ni pureza en el alma, ni hay cariño lirme y leal.¡Sí, voto á tal!Placer inmenso da la orgia pues ella torna en bien el mal, Eso es verdad.
G a l a t . Llenad! llenad!Mi sed calmad!Oh! No liay placer como el beber! y si este ardor abrasador se ha de calmar, venga licor!PiG>i. No más: no bebas más licor!M id a s  y G a n im e d e s .Qué liorror! Bebió mucho licor.Yo quiero más. No bebas más.Yo soy la reina aquí! Yo soy la soberana. Detente; ya no bebas más.No! Déjame. Yo mando que me dejes.(Manírestando embriague*.)Lo mando yo ... yo soy...

G a l a t .PiG.M.G a l a t .P iG M .G a l a t .



Aquí no hay más voz que mi voz.Déjame! Calatea!G at. a t . Tú debes obedecer.Ĵ iGM. Mas...G a l a t .  Y o soy... yo soy tu reinal(Tirando al suelo el velador y  ct asiento que oculta á Midas.)Mira si yo sé mandar!P lG M . (Descubriendo á M idas.) G r a n  D io s !Ali! fementida sirena!No has de triunfar de mi pena; , que ya en ira y en furor trueco mi amor;G ai.a t . Yo soy aqiii la que ordena!Risa me da de tu pena; la inocencia de tu amor me causa horror.M i d a s  y  G a n i m K d k s . 'Miedo me da de esta escena!Ciego furor le enagena!Jamás sentí tan gran temor; me causa liorror!
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P lG M .
G a l a t .PiGM.
G a l a t .

G am im .P iG M .

HABLADO.Quién osó aquí preparar ese padrón de mi afrenta? Calatea, dame cuenta.No tengo cuentas que dar! Quién introdujo un rival en mi casa? Yo, que soyla reina aquí, y que no estoy por gente sentimental.Mi gran tipo es Ganimédes,' por lo bruto!(Evitando el furor de Pig:ma!eon.)porque mi furor estalla! ¡Ay!Calla, calla,
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PifiM.G alat .PiGM.G ai. a t .

PiGM.
G a i . a t .

j a ì . a t . Vgqus rae escuda, y no puedes!Para poderme animar á Venus has invocado, y ella es ia que me ha dado lo que Venus puede dar.Los suspiros palpitantes; la sangre ardiente en mis venas, el canto de las sirenas, y el furor de las bacantes.Galatea! Te desprecio.Cállate. Nada rae arredra!Vuelve á hacer ninas de piedra para que te quieran,, necio!(r.leg'ando á Midas y acariciándolo cxag-eradamcntc 1Que hermoso! ’Mujer funesta, que no respondo de mí!(Á .Mid.is riendo, y señalando á Pi^maleon.)Ves tú ese jabalí? pues va á comprar con la cesta cuando yo quiero.(Estallando.) Alma impura,que por Venus corrompida solo has alcanzado vida para hacer mi desventura!En mi puñal, vive Dios, vas á encontrar tu castigo!(Gílatca da un grito y corro á ósconderse dentro del templete, mientras Pignialeon corre á la dci'ccha de la escena á coger tm puñal que estará colgado de uii cinturón en la pared; en tanto Ganimedes y Midas corten suplicantes i  detener á Pigmaleon, que estará con el puñal en la mano.)G a .m .m e d e s  y M i d a s .  Pigmaleon!PlGM. (Fuera de sí,) . Q u íta o S  d igO ,ó hago trizas á los dos...(Corre rc.suelto al templete, y al descorrer la cortina aparece otra vez la eslálua sobre su pedestal.)Mármol otra vez? Malvada!Greos gozarte en raí mal

s

PlGM .



oponiendo á rni puñal tu seno de piedra helada?Te engañas! Mi creación romperá mi propio brazo, aunque cada martillazo destroce mi corazón!...(Baja resuello; tira el puñal y cog;e el mai'lillo: se mete en el templete; se corre la cortina Iras él, y se Oyen los martíilaSDS y se ven los trozos de la estatua que caen al suelo.)Ga m m . S u furiosa ceguedadme tiene yerto y helado.Midas. Si se habrán petrificado también mis joyas?G a>'im. . Callad,que sale.Midas. jVemis me asista!PlGM . (Saliendo abatido y yendo ó dejarse caer de rodi­llos sobre cualquier mueble escondiendo 1a cara en­tre sus manos en actitud de llorar.)Ya no existe!Ganim. (á  Midas.) Vierte llanto!PiGM. Por qué la he querido tanto?Calatea!M id a s . Pohre artista!Cuadio.— Cae el telón.
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F/W DE LA Z A R Z U E L A .

Examinada esta zar&uela no hallo inconve­
niente en que su representación se autorice. 

Madrid 5 de Febrero de 4868.El Censor de Teatros, Nauciso S . Se r b a .
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I,a scgiindaccnlcicn la  La peor cuna.La choza del alniadreno.Los naü'iolas.Los lazos del vicio.
I , 08 molinos de viento.La agenda de Corrclargo.La cniz de oro.La caja del regimiento.Las sisas de mi mujer.Llueven hijos.Las dos iiiudi'cs.La lii)u dei iicy Reno, l.os exli'eiiios.La fnilera de Murillo.La caiitiiicra.La venganza de Cizaña.La niai'i)tiesiin. i.a novela de la vida.La lorie dcCaraii.La nave sin ¡nluto.Los amigos.La judia en el campamento. O glorias de Africa.Los criados.Los cahalieros de la niehia.J. a escala de matrimonio.I,ü lorre de Baiiel.l.u caza del gallo.La dcsol>edienci3.La hiiciia altiaja.La niña mimada.Los maridos (refundida.)MI mamá.M.il de ojo.Hi oso y mi sobrina. MariiuZiirliano.Marta y Marla.Madriif en I8i8.Madrid á vista de pájaro.Miel sohre hojuelas.Búrllres de Polonia.

Mui tulló lu Emparedada,

ñiiSGi iss oc íildiia.i un mujer v el primo.Kcgio y ii'laneo.Kiiiguno se entiende, ú un honi- liie tímido.Tfolili-za contra nobleza.Pío es lodo oro lo que reluce.Lo lo quiero saber.Liiliva.Olimpia.Propósito de enmienda.Pescar ú rio revucUo. ror cilay por ¿i.Para bermas las de bonor, ó el deiugvavio del Cid.Por la pucrla del jardín. Poderoso caballero es 1). Pinero. Pecados vcjiiulcs.Premio y castigo, 6 la conquis­ta de Ronda.Por una pensión.Pura dos perdices, dos. Prestamos sobre la honra Para mentir las mujeres.[Que convido al Coroucll...’ l^ulen iiinclm uliiirca. iC>iiC su m e la imui ¿Quien es el aiiior?¿Quien es el padre?Rebeca.IVibal y amigo.Rosila.Su iiiiágcn.Se salvó el honor.Santo y peana.San Isidro ¡ J 'a t r a n  d e  d.'odrW.) Sueños de amor y ambición.Sin prueba pleim.Sobresaltos de un marido.Si ia mula Hiera buena.Tales padres, tales lujos.Traidor, iiieonruso y mártir.

Tbajararpo cuenta ajena,Todos linos Torbellino.Un amor á la moda.L'iia conjuración femenina.1311 dómine como hay pocos: l'n polillo en calzas prietas.Un liuespcil del otro mundo. Una venganza Icai.Una rolncidcnria alfabótica.Una noche en blanco, uno do laníos.Un marido en suerle.Una Iccciou reservada.Un marido sustituto.Una cqiiivocucion.Un reiratro áquemaropa. iun Tiberiol Un lobo y una raposa.Una rema viialicia.Una llave y un sombrero.Una nien tira inocente.Una mujer misioriosa.Una lección de córte.Una liilia.Un paje y un caballero Un si y un no.Una iógrima yun beso.Una lección de mundo,Una mujer de bistorla.Una liereiicin completa.Un iiüiiibi e lino.Una poetisa y su marido. lUn vcgicidalUn inundo cogide por loa ealie- líos.Un esiudiante novel.Un boinbrc del siglo.Un viejo pollo.\er y no ver.ZomaiTillu. ó los bandidos de ia serranía üu Ronda.
Z A R Z U E L A S .Aiigt'llcn y Medoro.Annas rie buena Icy.A cual mas feo.Ardides y cucliitladas.Clavevinii la (litana.Cupido y Mario.Géiiro y Fiora.I). Siscnamlo.Doña Mariquita.Don Crisaiito, ó  el Alcalde pro­veedor, non Pascual,K1 Bachiller.K1 doctrino.El ensayo do una ópera.K1 calesero y la maja.Ei perro del hortelano.En ccuta y en .Marruecos.El león en la ratonera.Enredos de carnaval.El delirio (drama lírico.)El Postillón de la Rioja ( K t i s f c a .I  El vizconde de I.ctoneres,El mundo á escapo.El capitan español.El corneta.El hombre feliz.El caballo blanco.El colegial.Kl último mono.El prlmerjviielode un pollo; Entre Pinto y Vaidemoro.El magnetismo... ¡animal!El califa de la ralle Mayor.En las astas del toro.

El mundo nuevo.El lujo de u. .losó.Enli e mi mujer y cl primo.El noveno niandamicuto.Kl juicio linal.E l gorro negro.Kl lujo dei Luvaples.Kl amor por los cabellos.El mudo.El Paraíso en Madrid,Kl elixir de amor.El sueño del pescador.Giralda.Hnrry el Diablo;Juan Lanas. { M ú s ic a .)Jacinto.La litera del Oidor.La noche de ánimas.La familia nerviosa, 6 el snegro ómnibus.Lasbodas (le Juanita. ¡ M ú s ic a .)  Los dos llamantes.La modista.La colegiala.Los conspiradores.La espada de Bernardo.La bija de la Providencia.La roca negra.La cstálua encantada.Los jardines dei Buen retiro.Loco de amor y en la córte.La venta encantada.La loca de amor, ó las prisiones de Ediinlmrgo.

La jardinera. { M ú s ic a .)La toma dcTciuan.La cruz del valle.j.a cruz de los Humeros.La Pastora déla Alcarria.Lo- herederos.Lo pupila-Los uceados capitales.Lo gilanilla.La artista.La casa roja.Los piratas.La señora del sombrero.La mina de oro.Maleo y Matea, íiorelo. ( M ú s ic a .)Matilde y Malck-Adhcl.Nadie se muere hasta que Dios quiere.Nadie toque ála Reina.Pedro y catalina.Por sorpresa.Por amor al prójimo.Poluquere y marqués.Pablo y Virginia.Retrato yoriginal. ral para cual.Un primo.Una guerra de familia.Un cocinero.Un sobrino.Un rival del olro mondo.Un marido por apuesta.Un qníitlo y uo sustituto.



PUNTOS DE VENTA Y COMISIONADOS PRINCIPALES.

PROVINCIAS.
A l b a c e t e .
A l c a l á  d e  H e n a r e i .
A  ¡c o n .
A t g e c i r a s .
A l i c a n t e .
A l m a g r o  
A t i n e ;  ia .
A n d ü j a r .
A n t e q u e r a ,
A r a n u i e t ,
A v i l a .
A v i l e s .
¡ S a d a j o i .
B a e z a .
B a r b a s t r o .
B a r c e lo n a .

D e j a r .
B i l b a o .
B ú r g o s .
C a b r a *
C á c e r e s .
C ú d i i .
C a l a t a y u d .
C a n a r i a s .

C a r r u o n a .
C a r o l i n a .
C a r t a g e n a ,
C a s t e l l ó n .
C a s t r o u r d l a l e s .
C e u t a .
C i u d a d - R e a l .
C ó r d o b a ,

C o r u ñ a .
C u e n c a ,
E c i j a ,
F e r r o l .
F ig u c r a a .
O e r o n a .
r . i j o n .
Q r a n a d a ,

C u a d a l a j a r a .
Habana.
H a r n .
¡ t x i e l v a .
H u e s e a ,
I r u n .
J á ü v d .
J e r e z -

L a s  p a lm a s  ( C a n a r ia s ]  
L e ó n .
/ .c r i d a .
L i n a r e s .
L o g r o M .
L a r c a .

S. J\uiz.Z. Bermejo.
J .  Marti, li. Muro.Viuda de Ibarra.A. Vicente rerez,M. Alvarez.I). Curuciiel.I. A. de Palma.I). .Saiitisleban.S. Lopez.u. itoman Alvarez.F. Coronado.J .  R. Segura, ti. Corralea.A. Saavedra, Vinda do Bartumeus v l Cerda.P. Lopez Coren.E . Delmas.T . Ai'noiz 7  A. Hervías.B. Montoya.J .  Valiente.V. Morillas vCompahia.F. Molina.F. María Poggi, de Santa Cruz d e  T e n e r i f e ..1. M. Eguiluz.E. Torres,J .  l'edrcño. j .  M. de Soto.!.. Ocborún.M. García de la Torre.P. Acosta.M. Muñoz, F. Lozano 7U. Garcia Lovera.J .  Lago.M. Mariana.J .  Giuli.N, Tasonera.M. Aleg'CtF. Dorca.Crespo y Cruz.J .  M. Fucnsallda y J .  M.Zamora.R. Oñana.M. Lopez y Compañía.P Quintana..1. V . Osorno: n . Guillen.R. Martinez.J .  Pérez Fluiié,F. Alvnrezde S e v i l l a .J .  ürquia.Miñón Hermano.J .S o l «h ijo .R. Carrasco.P. Rrlcba.A. Gómez.

A fa n l la  [ F i l ip in a s ] .  
M a t a r á .
S l o n d o i i e d o .
M a n t i l l a .
M u r c i a .

O c a í ia .
O r e n s e .
O r i h u e l a .
O s u n a .
O v i e d o .
P a t e n c i a .
P a l m a  d e  M a l l o r c a .
P a m p l o n a .
P o n t e v e d r a .
P r ie g o  (Cordolia.) 
P u e r t o  d e  S t a .  M a r i a  />«8i'ío-;<íco 
R e q u e n a .
R e u s .
R i o s e c o ,
R o n d a .
S a l a m a n c a .
S a n  F e r n a n d o .
S .  l l d e fo n s o ( L n Q r a n ¡a  
S a n l ú c a r .
S a n  S e b a s t ia n .
S .  L o r e n z o .  lEscorial.l .Vantander.
S a n t ia g o ,
S e g o v ia .
S e v i l l a .
S o r ia .
T a h n - e r a  d e  la  D e in n .  
T u r u z o n a  d e  A r a g ó n -  
T a r r a g o n a ,  
l ' e r u e l .
T o le d o .
T o - o .
T r u j i l l o ,
T t id e la .
T u r .
U b e d a .
F a l e n c i a ,

F t t l l a d o l i d .
F i e l i .
F i g o .
F i l t a n v e v a  y  Celíril. P'ttorja.
Z a f r a .
Z a m o r a .
Zaragoza.

J .  B. Cabeza.Viuda de Pujol.P . viHcnt.J .  G VaboadcIayF.de Mora.A . Oluna.M. Clavel!.Viuda de Delgado.D, .Sanlolnlla.I .  Guerra y Herederos de Andrion.V. Calvillo.,r. Roinoii l'erez.
J .  Martinez Alvarez.V. Monicro.J .  .Miiriinez,Hijos de Gutierrez.P. J.G e lu b cn ,J .  Ríos Barrena.J .  Buceta Solía y Comp. J .  de ia Cámara.J .  Valdciraniü.J.M cslrc, de M a y a g ü e z .  C . Garda.J .  Prius.M. Prártanos.Viuda de Gutierrez,R. Huebra.R. Martinez.J .  Aldrcle.I. de Oíia.A .  Garralda 8. Herrero.-C . Medina y P. Hernández.B. Escribano.L . M. Salcedo.P. Alvarez y Conip.F , Perez Rlojo.A. .S;:iielic7 de Castro.P. Vcr.alüu.V. Pont.F . Baqiicdano.
J .  Hernandez.L . Pobiacion.A . Herranz.M . lzalzu.M. Martínez de la Cruz. T . Perez.I, Garda, F. Navarro y J .  Mariana y Sanz.D. Jover y 11. de Rodrigz. Soler, Hermanos.M. Fernandez Dios.L . Crcus..A Juan.

A. Oguet.V . Fuertes.L . Ducassi, J .  Comin y Comp. y V. de Heredia.
MADRID.

Librerías de ia Viuda í  Hijos de Cuesta, y  de Moya y Plaza ,  calle de Carretas; de A. Duran, Carrera de San Gerónimo; de L . López, calle del Carmen, y de M. E scribano,  calle del Príncipe.


